OBRAZEC ZA OBVESCANJE O SPREMEMBI POMEMBNIH DELEZEV

(P-DEL)

OBVESCANJE O SPREMEMBI POMEMBNIH DELEZEV (poslati izdajatelju in nadzornemu organu)

1. Podatki o izdajatelju ali osnovnemu izdajatelju katerega glasovalne pravice so predmet
obves$éanja':

Telekom Slovenije, TLSG SV

2. Razlog za obvescanje (ustrezno oznaci):

( ) Pridobitev ali odsvojitev glasovalnih pravic

( ) Pridobitev ali odsvojitev finan&nih instrumentov

( X') Dogodek, ki vpliva na spremembo strukture glasovalnih pravic
( ) Drugo (obrazlozitev)i:

3. Podatki o osebi, za katero velja obveznost obve§éanja':

Ime in priimek oz. firma:

PBZ CROATIA OSIGURANJE d.d. za upravljanje obveznim mirovinskim fondovima U IME | ZA
RACUN PBZ CROATIA OSIGURANJE obvezni mirovinski fond — kateqorija A i PBZ CROATIA

OSIGURANJE obvezni mirovinski fond — kateqorije B

Mesto in drzava sedeza (Ce je to primerno):

Zagreb, Hrvatska

4. Ime in priimek oz. firma delni¢arja (Ce je drugace kot v toc¢ki 3)v:

5. Datum pridobitve oziroma odsvojitve pomembnega deleza":

19.03.2026.

% glasovalnih

% glasovalnih

Vsota obeh v %

Skupno Stevilo

pravic v delnicah pravic preko (7.A +7.B) glasovalnih
(vsota 7.A) financnih pravic
instrumentov izdajateljavi
(vsota
7.B.1+7.B.2)
Stanje na datum
pridobitve oziroma 5,0218% 0% 5,0218% 5,0218%

odsvojitve
pomembnega
deleza

Stanje ob




zadnjem
obveSc&anju (Ce
obstaja)

6. Podrobnosti o stanju na datum pridobitve oziroma odsvojitve pomembnega deleza'i:

A: Glasovalne pravice v delnicah

Stevilo glasovalnih pravic''

% glasovalnih pravic

Vrstaltip delnic Neposredno _ Posredno Neposredno _ Posredno
ISIN koda (Clen 9 Direktive | (Clen 10 Direktive | (Clen 9 Direktive | (Clen 10 Direktive
2004/109/EC oz. | 2004/109/EC oz. 2004/109/EC oz. 2004/109/EC oz.
141. ¢len ZTFI-1) | 143. ¢len ZTFI-1) | 141. ¢len ZTFI-1) | 143. ¢len ZTFI-1)
S10031104290 328.196 5,0218%
SKUPAJ A 328.196 5,0218%

B 1: Finanéni instrumenti v skladu s élenom 13(1)(a) Direktive 2004/109/EC oz. prvo tocko
prvega odstavka 142. ¢lena ZTFI-1

Vrsta finanénega
instrumenta

Datum
zapadlosti™®

Navedba datuma ali
obdobja, ko se
delnice pridobijo ali
se lahko pridobijo*

Stevilo glasovalnih

pravic, ki se jih
lahko pridobi na
podlagi finanénih

instrumentov

% glasovalnih
pravic

SKUPAJ B.1

B 2: Financni instrumenti, ki imajo podoben gospodarski vpliv kot finan€ni instrumenti iz
tocke B 1 v skladu s élenom 13(1)(b) Direktive 2004/109/EC oz. drugo toc¢ko prvega odstavka

142. ¢lena ZTFI-1

Vrsta
finanénega
instrumenta

Datum
zapadlosti™®

Navedba Fiziéna ali Stevilo
datuma ali denarna glasovainih
obdobja, ko se | poravnavaX pravic

delnice*

%
glasovalnih
pravic




pridobijo ali se
lahko pridobijo

SKUPAJ B.2

7. Informacije v zvezi z osebo, za katero velja

obveznost obves¢éanja (ustrezno oznaci):

( X' ) Oseba, za katero velja obveznost obveséanja ni pod nadzorom katere koli fizi€ne ali
pravne osebe in sama direktno ali indirektno ne obvladuje nobene (odvisne) druzbe*.

( ) Veriga vseh odvisnih druzb, preko katerih se glasovalne pravice in/ ali finanéni
instrumenti uveljavljajo, zaéensi s fiziéno ali pravno osebo, ki je najvisje v verigi*i:

% glasovalnih pravic iz
delnic, ée dosega ali
presega pomembni
delez

Ime/naziv*V i

% glasovalnih pravic

preko financ¢nih
nstrumentov, ce

dosega ali presega
pomembni delez

Skupen %
glasovalnih pravic,
¢e dosega ali
presega pomembni
delez

8. V primeru glasovanja preko pooblaséenca :

Ime in priimek pooblaséenca:

Stevilo in % glasovalnih pravic iz katerih bo glasoval pooblaséenec:

Datum prenehanja pooblastila:

9. Dodatne informacije*':




V/Na (kraj) Zagreb, (datum) 27.03.2026.

Podpis Qf%d/ﬂ/\/

DODATEK: Obves¢anje o pomembnih delezih (predloziti le nadzornemu organu in ne izdajatelju)

A: Identiteta osebe, za katero velja obveznost obvescanja

Ime in priimek oz. firma (vklju¢no s pravno obliko pri pravnih osebah)

PBZ CROATIA OSIGURANJE d.d. za upravljanje obveznim mirovinskim fondovima U IME | ZA RACUN PBZ
CROATIA OSIGURANJE obvezni mirovinski fond — kategorija A i PBZ CROATIA OSIGURANJE obvezni
mirovinski fond — kateqorije B

Kontaktni naslov (sedez pri pravnih osebah)

Radnicka cesta 44, 10000 Zagreb, Hrvatska

E-mail

legal@pbzco-fond.hr

Telefonska Stevilka / Telefaks Stevilka

00385 1 6363700

Ostale koristne informacije (vsaj kontaktno osebo pri pravnih osebah)

B: Identiteta osebe, ki je poslala obvestilo (€e je primerno)

Ime in priimek

Robert Skrinjar — Head of Compliance Monitoring Department

Kontaktni naslov

Radnicka cesta 44, 10000 Zagreb, Hrvatska

E-mail

legal@pbzco-fond.hr

Telefonska Stevilka / Telefaks Stevilka

00385 1 6360672

Ostale koristne informacije (npr. razmerje do fizicne oz. pravne osebe, za katero velja obveznost obves€anja)




C: Dodatne informacije:

NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE OBRAZCA P-DEL

i Polno ime pravne osebe in podrobnejSa dolocitev izdajatelja ali osnovnega izdajatelja z zanesljivimi
in natancnimi informacijami (npr. naslov, LEl, mati¢na Stevilka).

i Drugi razlogi za porocanje, lahko so to prostovoljna poro¢anja, spremembe v podlagi imetnistva
deleza (npr. zapadli finan&ni instrumenti) ali usklajeno delovanje.

il Tu mora biti navedeno polno ime:

a.) delnicarja,

b.) fizicne ali pravne osebe, ki pridobivajo, odsvajajo ali uveljavljajo glasovalne pravice v primerih,
navedenih v Direktivi 2004/109/EC, ¢len 10 (b) do (h) oziroma 143. €len ZTFI-1 od 2. tocke do 8. tocke
ali

c.) imetnika finan¢nih instrumentov iz Direktive 2004/109/EC, ¢len 13 (1) oziroma prvega odstavka
142. ¢lena ZTFI-1.

Ker se primeri usklajenega delovanja razlikujejo glede na specificne okoli§€ine (oblike) usklajenega
delovanja, ta obrazec ne vsebuje posameznih oblik obrazca glede poro¢anja o usklajenem delovanju
(npr. vstop ali izstop posamezne osebe, ki deluje usklajeno).

V zvezi s transakcijami iz Direktive 2004/109/EC, ¢len 10, v tockah (b) do (h) oziroma 143. ¢len ZTFI-1
od 2. to¢ke do 8. toke, naslednji seznam nakazuje na osebe, ki naj bi bile navedene v obrazcu:

- v predvidenih okoli§€inah iz ¢lena 10, tocka (b) Direktive 2004/109/EC oz. 2. toCke 143.
Clena ZTFI-1: fizina ali pravha oseba, na katero je bilo s pogodbo odplaéno zacasno
preneseno uresniCevanje glasovalnih pravic ter fizicna ali pravna oseba, ki je te pravice
pod navedenimi pogoji prenesla;

- v predvidenih okolid€inah iz &lena 10, tocka (c) Direktive 2004/109/EC oz. 3. to¢ke 143.
Clena ZTFI-1 : fizi€na ali pravna oseba, na katero so delnice z glasovalno pravico za¢asno
prenesene v zavarovanje, ¢e te pravice nadzoruje in izrazi namero, da jih bo uresniCevala
ter fiziCna ali pravna oseba, ki je pod navedenimi pogoji te delnice dala v zavarovanje;

- v predvidenih okolis¢€inah iz ¢lena 10, to¢ka (d) Direktive 2004/109/EC oz. 4. toCke 143.
Clena ZTFI-1: fizitna ali pravna oseba, ki ima pravico uZitka na delnicah z glasovalno
pravico ter fizi€na ali pravna oseba, ki je pravico uzitka na delnicah z glasovalno pravico
prenesla;

- v predvidenih okolis¢inah iz ¢lena 10, to¢ka (e) Direktive 2004/109/EC oz. 5. toCke 143.
¢lena ZTFI-1: obvladujoca fizi€na ali pravna oseba, katere odvisna druzba ima oziroma
lahko uresnicuje glasovalne pravice v pomenu iz 1. do 4. to¢ke 143. &lena ZTFI-1 ter, ob
pogoju, da na podlagi ¢lena 9, tock (a) do (d) ¢lena 10 Direktive 2004/109/EC (oz. 141.
Clena ZTFI-1, 1. do 4. to¢ke 143. &lena ZTFI-1) ali v kombinaciji katerekoli od navedenih
situacij obvestilna dolZnost velja tudi zanjo, odvisna druzba;

- v predvidenih okoli€inah iz ¢lena 10, tocka (f) Direktive 2004/109/EC oz. 6. tocke 143.
Clena ZTFI: fizicna ali pravna oseba, pri kateri so delnice v hrambi, e lahko glasovalne
pravice iz teh delnic uresniuje po lastni presoji in ne prejme ustreznih navodil delni¢arjev
ter fiziCna ali pravna oseba, ki je delnice z glasovalnimi pravicami pod navedenimi pogoji
dala v hrambo;




- v predvidenih okolis¢inah iz ¢lena 10, to¢ka (g) Direktive 2004/109/EC oz. 7. toCke 143.
¢lena ZTFI-1: fizitna ali pravna oseba, za racun katere je tretja oseba v svojem imenu
imetnik glasovalnih pravic;

- v predvidenih okolis€inah iz ¢lena 10, tocka (h) Direktive 2004/109/EC oz. 8. tocke 143.
Clena ZTFI-1: fizitna oseba, na katero se kot pooblas¢enko prenese glasovalne pravice, ki
jih lahko uresniuje po lastni presoji, ¢e ne prejme ustreznih navodil delniCarjev ter
delnicar, ki je glasovalne pravice pod navedenimi pogoji prenesel.

v Uporabno v primerih, predvidenih v Direktivi 2004/109/EC, ¢len 10 (a) do (h) oziroma od 1. to¢ke do
8. tocke 143. ¢lena ZTFI-1. Tu mora biti naveden delnic¢ar, ki je nasprotna stranka fizicne ali pravne
osebe iz ¢lena 10 te Direktive (143. ¢len ZTFI-1), razen Ce je odstotek glasovalnih pravic delniarja
nizji od najnizjega praga pomembnega deleza.

v Kot trenutek pridobitve oziroma odsvojitve se Steje dan sklenitve zavezovalnega posla, na podlagi
katerega je delni¢ar, zavezanec za obvesC€anje ali imetnik finan€nih instrumentov pridobil ali odsvaojil
delnice ali finan¢ne instrumente, na podlagi katerih je dosegel katerega od pragov pomembnega
deleza, ga presegel ali zmanjsal pod posamezni prag. Ne glede na prejSnji stavek se v primerih iz 2.
toCke prvega odstavka 141. ¢lena ZTFI-1 kot trenutek pridobitve oziroma odsvojitve Steje dan, ko je
imelo korporacijsko dejanje ali drugo pravno dejstvo za posledico pove€anje ali zmanj$anje Stevila
delnic z glasovalno pravico.

vi Med skupno Stevilo glasovalnih pravic se Stejejo vse delnice, vkljuéno s potrdili o lastnistvu delnic, na
katere se glasovalne pravice nanasajo, tudi ¢e uveljavljanje glasovalnih pravic miruje.

Vi Ce je delez padel pod najnizji prag pomembnega deleza (tj. 5 odstotkov), ni potrebno razkriti
obsega deleza, temveC samo, da je novi delez pod pragom.

Vil \/ primeru kombiniranih delezev delnic z glasovalno pravico iz »neposrednih deleZzev« in z
glasovalno pravico iz »posrednih delezev«, prosimo, da Stevilo glasovalnih pravic in odstotni delez
ustrezno porazdelite v stolpca neposrednih in posrednih deleZev. V primeru neobstoja posameznega
podatka se okence pusti prazno.

x Datum zapadlosti/poteka veljavnosti finanénega instrumenta oz. datum izteka pravice pridobitve
delnic.

x Ce ima finanéni instrument tako obdobje, prosimo, da se to obdobje natanéno navede, npr. enkrat na
3 mesece z zaCetkom na dan (datum), navedba obdobja.

xi \/ primeru finan¢nih instrumentov z denarno poravnavo se Stevilo in odstotek glasovalnih pravic
izraCuna na delta prilagojeni osnovi (Direktiva 2004/109/EC, ¢len 13(1a) oz. 15. ¢len Sklepa o
informacijah o pomembnih delezih).

xi Ce je oseba, za katero velja obveznost obve$&anja pod nadzorom in / ali nadzoruje drugo podijetje,
potem se uporabi druga moznost.

Xi_Celotno verigo odvisnih druzb, ki se za¢ne z obvladujoco fizicno ali pravno osebo, je potrebno
predloziti tudi v primerih, v katerih je samo na ravni podrejene druzbe prekoraen ali dosezen prag in
odvisna druzba obvesti o pomembnem delezu, kajti le tako dobimo celotno sliko skupinskih delezev. V
primeru vec verig, preko katerih se glasovalne pravice in / ali financni instrumenti uveljavljajo morajo
biti predstavljene verige s prosto vrstico med razli¢nimi verigami (npr.: A, B, C, prosta vrstica, A, B, D
prosta vrstica, A, E, F itd.).

xv Imena odvisnih druzb, preko katerih se uresnicujejo glasovalne pravice in / ali finan¢ni instrumenti,
morajo biti navedena ne glede na to, ali odvisne druZbe same presegajo ali dosegajo pomembni prag
ali ne.

XV Primer:
- Popravek predhodnega obvestila



- Dodatna pojasnila za katera delni¢ar/ zavezanec za poroc¢anje/ imetnik finanénih
instrumentov ocenjuje, da jih je primerno navesti zaradi jasnejSega obves¢anja.



